
55 

GLAZBENI PRILOG UZ SEDMU KATEHEZU 

RADOSNA VIJEST PUTEM GLAZBE 

RADOST KOJA SE RAĐA IZ VJERE 

 

Ulomak za slušanje: David Foster, The Prayer 
 
Ključne riječi: sreća, odgoj, mladi 
 
Uvod 

Jedna od glavnih osobina kršćanina jest radost. Taj se osjećaj ne može pojaviti sam, nego je odgovor 

na primljen dar. Prvi od tih darova jest vjera koja nas čini dionicima Božjega života. 

 
Vodič kroz slušanje 

Pitanja za razgovor o ulomku: 

 Je li ti se svidio glazbeni ulomak? 

 Opiši u tri riječi osjećaje koje je u tebi izazvao. 

 Jesi li već slušao ovu vrstu glazbe? 

 Koja si glazbala prepoznao? 

 Bi li znao otpjevati melodiju? 

 Koristeći tekst, koje naglaske primjećuješ u ulomku? 

 
The Prayer (Molitva) jedna je od pjesama koje je najuspješnije interpretirao maestro Andrea Bocelli. 

Napisao ju je David Foster (1999.) za duet sa Celine Dion. Još jednom se nalazimo pred simbolikom 

para, koji je sada sjedinjen u molitvi. Posljednji stihovi zorno prikazuju duh cijele pjesme: »Osjećam 

da će nas spasiti vjera koju si zapalio u nama.« 

 
Tekst ulomka: 

I pray you'll be our eyes 

And watch us where we go 

And help us to be wise 

In times when we don't know 

Let this be our prayer 

When we lose our way 

Lead us to a place 

Guide us with your grace 

To a place where we'll be safe 

La luce che tu hai 

(I pray we'll find your light) 

Molim te budi naše oči   

i gledaj nas kud idemo 

i pomogni nam da budemo mudri 

onda kada ne znamo. 

Nek' ovo bude naša molitva 

kad se izgubimo. 

Na mjesto nas dovedi, 

milošću nas vodi 

do mjesta gdje sigurni bit ćemo. 

Svjetlo koje imaš 

(Molim da svjetlo tvoje nađemo) 
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Nel cuore resterà 

(And hold it in our hearts) 

A ricordarci che 

(When stars go out each night) 

L'eterna stella sei 

Nella mia preghiera 

(Let this be our prayer) 

Quanta fede c'è 

When shadows fill our day 

Lead us to a place 

Guide us with your grace 

Give us faith so we'll be safe 

Sogniamo un mondo senza più violenza 

Un mondo di giustizia e di speranza. 

Ognuno dia la mano al suo vicino 

Simbolo di pace, di fraternità 

La forza che ci dà 

(We ask that life be kind) 

È il desiderio che 

(And watch us from above) 

Ognuno trovi amor 

(We hope each soul will find) 

Intorno e dentro a sé 

(Another soul to love) 

Let this be our prayer (x2) 

Just like every child (x2) 

Need to find a place 

Guide us with your grace 

Give us faith so we'll be safe 

E la fede che 

Hai acceso in noi 

Sento che ci salverà 

u srcu će ostati 

(i u svojim ga srcima zadržimo) 

da podsjeti nas da 

(kad zvijezde noću zasjaju.) 

ti si vječna zvijezda. 

U mojoj molitvi 

(Nek' ovo bude naša molitva) 

koliko ima vjere! 

(kad sjene dan nam ispune.) 

Na mjesto nas dovedi, 

milošću nas vodi, 

vjeru nam daj da sigurni budemo. 

Sanjamo svijet bez nasilja, 

svijet pravde i nade. 

Neka svatko pruži ruku svome bližnjemu, 

simbol mira, bratstva. 

Snaga koju nam daje 

(Ištemo život blag. ) 

želja je da 

(I bdij nad nama.) 

svatko pronađe ljubav 

(Nadamo se da će svaka duša naći) 

oko i unutar sebe. 

(dušu drugu da je voli.) 

Nek' ovo bude naša molitva, (x2) 

kao što svako dijete (x2) 

mjesto pronaći mora. 

Milošću nas vodi, 

vjeru nam daj da sigurni budemo. 

A vjera koju si 

zapalio u nama, 

osjećam da će nas spasiti. 

 
Radosna vijest 

Molitva je sigurnost da nas Bog ne ostavlja same. Kao što je učinio Isus sa svojim učenicima, Učitelj 

nas je naučio kako se obratiti Ocu u molitvi Oče naš. Molitva je dijalog u kojemu osluškujemo što 

nam Bog ima reći, te u kojemu mi možemo njemu kazati što nam je na srcu.  

Dijalog s Bogom ukazuje na dijalog koji mora postojati između supružnika i u obitelji. Svaki njezin 

član je pozvan kušati bliskost međusobnog odnosa, koji čine dijeljenje, otvorenost, zahvaljivanje i 

pohvala. To su vjerodostojni odnosi sa članovima obitelji i s nebeskim Ocem, kao temelj one radosti 

koju nijedna životna žalost ne može zasjeniti (usp. AL 130). 


